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POLITIKAI NAPILAP.
Szerkesztési iroda : 

főtér, Szabó-féle ház 1-sö emelet, 
hova e lap szellemi részét illető közlemények intézen- 
dők. Bérmentetlen levelek csak ismert kezektől fo
gadtatnak el.

Előfizetési föltételek:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva: 

Egész évre.............................................. 15 írt — kr.
Félévre ................................................ 7 „ 50 „
[Negyedévre.................................................3 „ 75 „

Hirdetmények dija : 4 hasábos petitkor egyszeri 
h rdetésnél 6, és minden következőknél 3 ujkr szá- 
miltatik. Terjedelmes hirdetések többszöri beigtatásnál 
kedvezőbb föltételek mellett vétetnek fel. Bélyegdij 
külön 30 ujkr. Magánvita 5 hasábos petit-sor 15 ujkr.

Kiadói hivatal: -
Bettelheim testvérek könyvkereskedésében 
(főtér), hova e lap anyagi részét illető közlemények, 
(előfizetési pénz, kiadásakörüli panaszok, hirdetmények) 
bérmentesen Intézendők.

Előfizetési felhívás
az

„A L F Ö L D“
. czimü politikai napilapra.

Négy hónapra azaz mart.—júniusig 5 fr. o. é.

Az „Alföld“ kiadóhivatala.

Pest, febr. 20-án.
(—á.—) A Napóleon császár megnyitó be

szédébe fölhozott antagonismusok egyike leg
újabb hírek szerint nagyon közeledik megoldá
sához, legalább az „Opinion Nationale“ római 
levelezője egészen ezt sejtető híreket közöl az 
örök városból.

Róma megszállása egy idő óta már nem 
csak azért visszatetsző a közvélemény előtt, mi
vel e miatt Olaszország fővárosát nem bírhatja, 
de nagy részben a miatt is, mert e megszállás 
következtében a nagy események előestéjén 
álló olasz nemzet egy része, a pápai tartomá
nyok lakói, erőszakosan külön vannak sza- 
kasztva testvéreiktől, a küzdőkkel nem küzd- 
hetnek közösen a közös czélért, s igy az olasz 
nemzet oly erőt kénytelen nélkülözni, mely el- 
vitázhatlanul sajátja, s mely örömmel egyesül
ne, örömmel harczolna vele egy sorban.

Azonban ma már sok jel mutat arra, hogy 
e viszás helyzet nem fog hosszan tartani s Na
póleon császár adott Ígéretét betű szerinti érte
lemben véve, megszálló seregével pusztán csak 
a pápa személyét fogja védelmezni, s Rómán 
kívül az egész pápai birtokot átengedi az olasz 
nemzet királyának.

Meglehet, hogy némely körökben ez rósz 
benyomást szülend, de végre is ki követelheti, 
hogy Napóleon császár Mérődé ur s a többi ró- 
11 ai miniszterek vágyaihoz alkalmazza politi
káját? — Elhisszük mi, hogy Mérődé ur vég
telenül szeretne ellenszegülni azon kísérletnek, 
hogy az egyházi terület bármely részét olasz 
katonaság szállja meg, de ezt lehet indítványoz
ni, ennek szükségességét a legitimitás szótárá
ból kölcsönzött gyönyörű frásisokkal lehet bi- 
zonyitgatni, hanem a kivitel eszközeit nem kép
zeljük, honnan merítené a római minisztérium, 
— hiszen mindenki előtt tisztán áll, hogy a 
franczia megszálló sereg nélkül Róma már rég 
az olasz nemzet birtokában volna, s a mint ek- 
korig nem Mérődé ur, vagy a római hadsereg 
tartotta ott fel a pápa világi hatalmát, úgy 
képtelenség azt hinni, hogy az olasz nemzet 
hadseregével mérkőzhetnének a pápai gens- 
daim-ok.

De talán belátta a római kormány mind e 
gensdarmok elégtelenségét, mind azt, hogy a 
jelenlegi pápai alattvalókból hasztalan ujon- 
ezozna bármely tekintélyes sereget, mert ezek 
nem fognának harczolní testvéreik, az olasz se
regek ellen, — hanem mindenek daczára nem 
akarja Mérődé ur s a római minisztérium meg
adni magát a jognak, az igazságnak s megle
het, midőn Mérődé ur ez indítványt tevén, nem 
a pápai alattvalók vagy a gensdarmokra szá
mított, hanem talán arra gondolt, mint lehetne 
a franczia sereget valamely más tekintélyes 
európai hatalom seregével helyettesíteni?

Meg kell vallani, e gondolat eléggé merész, 
de mégis ez azon egyetlen lehetőség, mely a 
franczia sereg Rómába vonulta után egy rövid,

vagy talán még hosszabb ideig is képes lenne 
az egyházi birtokokat a pápai kormánynak meg
tartani ; azonban hogy ez eszme csak egy ábránd 
és semmi több, azt mindenki beláthatja, mert 
nevezze meg bárki azon európai hatalmat, mely 
még ha szivesen tenné is s teheti a pápai kor
mánynak e szolgálatot.

A nápolyi király, ki két év előtt mindig 
biztatta a római kormányt, hogyősegélni fogja 
ha a francziák elhagyják, ez uralkodó most a 
pápa vendége, s Rómában tudják legjobban, 
hogy miért nem válthatja be két év előtti Ígé
retét.

Vagy talán Ausztriára számit a római mi
nisztérium? meglehet, hogy a bécsi kormány 
szivesen tenné ő szentségének e szolgálatot, s 
erősen meg vagyunk győződve, mikép ezt nem 
is mulasztaná el, ha valaki biztosítaná Ausztriát 
arról, hogy az egyházi államok földjén képes 
lesz az osztrák hadsereg teljesen tönkre tenni 
az olasz királyság hadát; azonbanmig ez bizto
sítva nincs, addig észszerüleg senki sem hiheti, 
hogy Ausztria dobjon keztyüt Olaszországnak, 
a melyet ez, talán szövetségese a francziák csá
szárával, emelne fel.

Ausztrián kívül pedig egész Európában 
csak Spanyolország az, mely a pápa világi ha
talmát elvben pártolja, s meglehet politikai erő
vel is segitené, ha nem volna sokkal nagyobb 
azon érdek, mely őt most Francziaországhoz 
köti, mint az, mely neki a pápa világi hatalmá
nak fenntartását tanácsolja.

Es igy visszatérünk újra előbbi állításunk
hoz, hogy meg nem foghatjuk, mely eszközök
kel lenne képes Mérődé ur ellenszegülni annak, 
ha a franczia sereg Rómába vonulása után az 
egész egyházi területet olasz katonaság szállja 
meg? hisz az egész világ előtt tudva van már 
az hónapok óta, hogy Rómának az olasz nem
zet kezére jutása már csak időkérdés, melynek 
megoldása késik, de el nem marad.

Es azért hasztalan lenne a pápai gens- 
darmoknak az olasz hadsereggel! összeütközése, 
s mindig indokolhatlan maradna a szent atyá
nak Rómából Velenczébe vagy bárhova távo
zása; a szentatya marad Olaszország prímása, 
a katholika egyház feje; Róma és a még meg
levő egyházi birtokok pedig visszaszállnak ter
mészetes tulajdonosuk — az olasz nemzetre.

Tudjuk, hogy Mérődé ur máskép szeretné, 
de ha nem lehet máskép, ha az örök városban 
mindenki azon hitben él, hogy az olasz csapatok 
nemsokára meg fogják szállani a pápai területet 
s még Róma mezejét is. — Legyen nekik az ő 
hitük szerint!!!

Lapszemle.
A „Scharf-féle Correspondenz“-nek a görög felke

lésre vonatkozó táviratilag is jelzett közlése igy 
hangzik .•

„Mint értesülünk, alapos jelenségek forognának 
fenn arra, hogy a Görögországban kiütött forradalom 
az olasz cselekvési párt közt nehány nap óta nagyobb 
mértékben észrevehető mozgalommal a legszorosabb 
egybefüggésben áll. Sőt azt hiszik, hogy ezen egybe- 
függés, bizonyos, egyik olasz kikötőben több hét óta 
előkészített vállalat által rövid idő múlva napfényre fog 
kerülni, s bizonyságot fog tenni arról, hogy Konstanti
nápolyban jól valának értesítve az illetők, midőn, ka
pott bizalmas intések folytán, egy czirkáló hajórajnak 
az adriai tengerre való küldésére határozták magokat.

„Egyébiránt —teszi hozzá a nevezett Correspon- 
dens — nem hagyhatjuk emlittetlenül, hogy a görög 
tengerészeinek az ősszeesküdtekkel való egyetértését 
illetőleg, fájdalom, nagyon is alapos aggályok merül
nek fel, s hogy teljes ok van attól tartani, miszerint a 
tengerészet a naupliai várőrség példája által neki báto- 
toritva, s a felkeléshez fog csatlakozni.“

„Gonoszabb dolog mindenesetre — teszi hozzá a 
„Vaterland“ — hogy itt a katonai felkelésről van szó, és 
hogy ezen felkelés korán sem áll elszigetelten. Egy ki- 
ficzamodott agyvelejű fanatikus megszabadítása által 
magáévá teszi ennek királygyilkoló merényletét és ez 
éppen nem váratlanul történik; hiszen a bűnösnek meg 
szabaditására alakult már előbb egy katonai összeeskü 
vés mely Ítélet alá került, azonban a vádlottak felmen
tettek, s a zajongó rokonszenvek, melyek Dosios peré
nél sem tagadták meg magokat, mellettök valának. A 
királyné ellen intézett merényt a király kiszállásakor 
egy, ez utóbbi ellen intézett kísérlet követte, amit angol 
szokás szerint, őrültnek nvilvánitással ütöttek el“ stb.

; (p. n.)

Örvendetes tudomás
Gazdasági egyletünk elöhaladásár ól.

Meglepő azon részvét, melylyelaz Aradon székelő 
alföldi gazdasági egylet találkozik nemcsak a gazdák, 
de az iparosok s kereskedők részéről is. Ez egyik bi
zonysága annak, hogy Aradon s e Délalföldön a polgári- 
sodás oly magos fokon van, hogy már csak kevesen 
vannak olyanok, kik az egyesületnek hasznát be nem 
látják. Aradon átalában eddig minden vállalatot egy
szerre nagygyá akartak varázsolni, és azért egysem lé
tesülhetett, de most kezdetben mindenki megelégszik 
e társulattal mint gyengéd csemetével, melyet ápolva 
növelni kíván, s megsérteni senki által sem engedi. A 
tér és czél, melyet az egyesület kitűzött, az mely min
denkit lelkesít. A czél, mely az ipar s kereskedés elő
mozdítását is kitűzte, magos s azért csak fáradalom s 
küzdelem után elérhető, mi a bátrakat buzdítja, de a 
gyengéket elbátortalanítja. Igen érdekes a kamatozás 
nélküli kölcsönintézet a szegényebb sorsú iparosok s 
birtokosok számára; ily intézet, mint gr. Zelenszki mond
ja, Krakkóban már létezik és pedig nagy eredménnyel. 
Szerintünk az egyletnek, mely hivatva van a Délalföld 
érdekeit előmozdítani, nagy jövője van nemcsak mos
tani nagy erkölcsi támogatását s átalánosan reménysé- 
gentuli érdekeltségét tekintve, de ismerve a nemzet jel
lemét, mely annál rugékonyabb minél nagyobb az aka
dály, s lelki ereje annál magasabbra fokozódik, minél 
nagyobb a küzdelme. — Sokan megsértetteknek talál
ták magokat, hogy a gyűlésre külön megnem hivattak, 
és a választmányba fel nem vétettek, mi azonban csak 
annak tulajdonítható, mert nmg eddig egyesület nem lé
vén, minden érdemes egyént megismerni nem lehetett 
alkalommal; de különben is ezen szervezet csak ideig
lenes az alapszabályok megerősítéséig, a mi után uj vá
lasztás leend. Egyébiránt az érzett megsértés a mint üd
vös az ügyre, épp oly dicséretes az illetőkre nézve; — 
nem különben az illető egyleti hivatalnál többen meg
jelentek magokat menteni, hogy a gyűlésen nem jelen
hettek meg. — Ma már valóban jó tónushoz tartozik az 
alföldi gazdasági egyesületbe belépni.

Átalános borászati törvényjavaslat.
Kopcsányi Józseftől.

Igazgatás.
Tényezők.

24. §. A törvényes határokon belül az egyesületi 
ügyek vezetésére hivatva vannak

A) a közgyűlés;
B) az igazgató választmány;
C) a szakosztályok ;
D) az elnökök :
E) a jegyző és titkár ;
F) a hegybérszedő és pénztárnok ;
G) a számvizsgálók;
H) a hegyrendőrség.

A közgyűlés fogalma.
25. §. ók közgyűlés a tagok összeségét képviseli. 

Jogereje.
26. §. A közgyűlésnek törvényszerű határoza

tai minden tagra nézve kötelező erővel birnak.
Rendes tagok jogai.

27. §. Minden rendes tag a középponti fiók- s al- 
fiók egyletek közgyűlésein inditványozási, tanácskozási 
s szavazási joggal bir. A szavazattal bírónak azonban 
ha ezen jogait gyakorolni akarja, illető alfiók-egylet 
részéről tagsági igazolási joggal kell ellátva lennie, me
lyet, ha még ismeretlen volna, a közgyűlést tartó egy
let titkáránál a közgyűlés előtt be kell mutatnia.

A levelező s tiszteletbeli tagok jogai.
28. §. A levelező s tiszteletbeli tagok bármelyik 

osztályú egylet közgyűlésein csak inditványozási s ta
nácskozási joggal birnak.

Mai számunkhoz egy könyvárusi hirdetés van mellékelve.
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A tago k k é p v is elh été se. I
29. §. Minden szavazattal bíró tagnak jogában 

áll, magát a megyei fiók- és hegyközségi egyletek köz
gyűlésein más — szinte szavazattal biró — tag által ' 
képviseltetni; mindazonáltal tiz szavazatnál többet egy ! 
tag sem gyakorolhat más tagokért.

Kivéteíkép azonban - ha e részben az elnökség
nél jelentés tétetett — kiskorúak és gondnokság alatt 
levők az ö törvényes képviselőjük, nők az ő férjeik, és 
testületek az ő megbízottjaik által képviseltethetnek, ’ 
habár a képviselőknek különben szavazatuk nem is । 
volna.

Szavazati jog.
30. §. Minden hold szőlő bírása, egy szavazatra 

ad jogot; tiz szavazatnál többet azonban önmagáért 
egy tag sem gyakorolhat és gyakoroltathat.

A kinek egy holdnál kevesebb szőlőbirtoka van, 
az egy egész szavazatnak csupán annyi részével bir, a 
mennyi része egy holdnak az ő szőlőbirtoka.

A szavazati jog megszűnése.
31. §. Azon tag, kinek magánérdeke a tárgya

landó ügyben ez egylet érdekével feltétlenül ellenkezik, 
a közgyűlésben szavazati joggal nem bir.

A közgyűlés neve.
32. §. A közgyűlés helye : a központi borászati 

egyletnél Pest; a megyeinél a megye székvárosa vagy ; 
más alkalmasabb hely; a hegyközségeknél azon hely
ség, melynek határában a hegyközség van.

Ideje.
33. §. A rendes közgyűlés a középponti borá- . 

szati egyesületnél évenként egyszer akkor tartassák, 1 
midőn Pesten az országos gazdasági egyesület tartja 
közgyűlését.

A megyei és hegyközségi egylet pedig évenként 
kétszer, úgymint: ősszel és tavasszal.

■Rcndkivüli közgyűléseket egybehívhat szükség 
esetében a vá'asztmány. Tartozik egyszersmind azt 
tenni, ha azt a középponti egylettől a megyei egyletek 
egyharmada, a megyei egyletektől az illető hegyköz
ségek szinte egy harmada, a hegyközségitől pedig en
nek szőlőterülete egy harmad részének birtokosai kí
vánják.

E g y b e h ivások.
34. § Minden közgyűlés egybehivása a fő- vagy 

álelnök által történik, és azt legalább is négy héttel 
előbb országos és helyi lapban s más helyi szokás sze
rint is a tartás napjával és a tanácskozás alá jövő tár
gyakkal együtt közöltetnie kell.

Ki vétel kép igen sürgős esetekben az egybehivás 
négy hétnél későbben is történhetik, de ezen időköz tiz 
napnál kisebb nem lehet. Ezen kivétel azonban a költ
ségvetés megállapításánál, és ezen alaptörvények módo
sításánál igénybe nem vehető.

A közgyűlés tartása az illető hatóságnak beje
lentendő.

Hazai mozgalmak.
Losonczvárog ujonan kinevezett tisztikara, mint 

a „M. S/‘-nak írják sok kísérlet után megalakult. Fő
bíróvá neveztett: Csonka Károly. Miután ö egyszersmind 
a losonczi járás egyik alszolgabirája; mindkét hivatal 
teendőit fogja végezni. Főkapitány : Thomka Ferdinand, 
Aljegyző : Kéczeri Endre, végzendi a főjegyzői teendő
ket is. — Tanácsnoki állomás elfogadására nem vállal
kozott senki sem. A gazdasági ügyek kezelésére, még 
a volt képviselőtestület utolsó ülésében egy bizottmány 
neveztetett ki. Eme bizottmány, a rendelkezése alatt 
levő pénztárnokkal együtt, hatáskörében függetlenül 
meghagyatot s működését mindaddig folytatandja, mig 
elvileges összeütközésbe nem jő a fensőbb orgánu
mokkal.

Zágráb városa községtanácsa e hó 17-kén tar
tott gyűlést, melyben — mint a „P. Lloyd“ levelezője 
írja — Verbancsics indítványa: „nyilatkoztassák ki 
küldöttség által a bán előtt, hogy a zágrábi polgárság
nak teljességgel nem volt oka a katonaság irányában 
történt tüntetésekre, hogy nevezetesen a legutóbbi dvo- 
ranai kihágás alkalmával a keringő kifütyölésével nem 
akarták a jelenvolt katonatiszteket megsérteni“ hosszabb 
vitatkozás után 20 szavazattal 10 ellenében elfogadta
tott. A küldöttség még ülésközben ment a bánhoz.

Kolossmegye kinevezett uj hivatalnokai — 
mint a „Kolozsvári Közlönyében olvassuk — követke
zők : kir. biztos Groisz Gusztáv; főbirák : Nagy Imre 
és Dézsi Fai kas r. a. cs. k. megyei törvényszéki segéd ; 
alispánok: Hoszszu Teophil és Ágh Ferencz r. a. kir. 
kerületi segéd és b. hunyadi alkotmányos jegyző ; fő
jegyző: még nincs; első aljegyző : Sulutin János; má
sodik aljegyző: Gönczi Lajos; levéltárnok: Dorgó 
László; igtató: Kabos Miklós; ügyész: még nincs; 
mérnök: Véiics Lajos; főorvos: dr. Incze István; al
orvosok: Boytha József, Máthé János, Winkler Fri
gyes; szolgabirák: gyalui járásban : Pap Miklós, b.-hu
nyadi járásban: Román János, bikali járásban: Pap 
Leontin, n.-almási járásban : Ferenczi Samu, bácsi já
rásban : Farkas Imre, fejérdi járásban : Teleky Károly, 
kolozsi járásban: Benedekfi István, mócsi járásban: 
Simon László, palatkai járásban : Pop Bas liu, önné- 
nyesi járásban : Hallábori Sándor, nyulasi járásban : 
Gámán Károly, tekeijárásban: Szöcs Farkas; segéd- 
szolgabirák nem lesznek. Bíróság még nincs szervezve.

Szigetvar városa uj hivatalnokai: főbiró: Czei- 
zer György; albiró : Gamauf Gusztáv; jegyző: Hábet- 
lerl József; tanácsnok >k : Panovics Ádám, Vollárovics 
István, Lengyeltóti György, Turbiki Mihály, Fried Sa
lamon ; pénztárnok: Matáncsovics Mihály ; szállátnes- 
ter: Haragó János ; árvák atyja: Tóth György.

Csongrád városa részére negyedik közigazga- 
tá i tanácsnokul Polgár Pál neveztetett ki. (M. 0.)

Külföld.
■francziaország". A franczia senatus felirata 

elején, mint a „M. O.“ ban olvassuk, azon belügyek fej

tegetésével foglalkozik, melyeket a császár trónbeszéde 
érintett, s a trónbeszédnek egyszerű ismétlését képezi. 
A végén azonban áttér a külügyekre, előbb röviden 
érintvén a vallási ügyeket.

Végre óhajtottuk — úgymond e tárgyban a fel
irat — miszerint lehetővé tétessék, hogy a vallás szol
gái hivatalaik terheivel öszhangzóbb díjazásban része 
süljenek. Mig a vallásos egyleteket gazdag magánadé 
mányok látják el, addig a lelkészek szegénységben len
genek, munkáik terhei s a világgal szemben tartozó kö
telességeik súlya alatt. Miként a császár mondá:adja 
vissza az egyház a császárnak a mi a császáré, szintúgy 
óhajtandó — és a császárnak öröme telnék benne — 
hogy a tisztelendő papság, mely a lelkek gondját legin
kább szivén hordja — az állam ereje folytán jusson va- 
lahára ahhoz, mit szerénysége tilt kérnie, mit azonban 
szükségei és méltósága megkíván.

Ezután a küliigyekröl következőleg szól a felirat:
Felségei! viszonya a külkabinetekbez barátságos 

és bizalmas, hazánkban minden békét lehel, hasznos 
és gyümölcsöző vállalatokkal foglalkoznak, melyekre 
a háború csak káros hatással lenne. Ily benyomást kel
lett hogy erezzenek a magas vendégek, kiknek látoga
tása barátságos érzelmeikről tanúskodott. Francziaur- 
szágot és uralkodóját csak közelről kell szemlélni, hogy 
őszinte békeszeretetökről mindenki meggyőződjék.

Ennélfogva senkivel sern állunk harezban, kivéve 
a távol országok barbarismusát, mely a népjogok ellen 
feltámadt. Szárazi és vizi katonáink ezért megfenyítet
ték Chinát és kelet túlsó szélét.

Mexikó szintén meg fog bűnhődni nemsokára mél
tatlan magaviseletéért. Vajha az Angliával és Spanyol- 
országgal egyesített hadjárat közös egyetértéssel,ere OO OJ J O.'
lyesen folytatná működését, s teljes elégtételt szerezne 
a jognak, polgártársaink és nemzeti érdekeinknek.

Közelebb hozzánk azon Itáliában, melyet fegyve
reink az idegen járom alól felszabadítottak, sajnálandó 
viszály dúl, pártokra, osztja a lakosságot és nyugtala 
nitja a lelkiismereteket. Az államtestületek elébe ter
jesztett erre vonatkozó okmányokból kitűnik, minő 
igazságos és jól elhelyezett volt a senatusnak Felséged
be vetett bizalma. Felséged kormánya számba ve vén a 
nemzetközi tekinteteket nem téveszté el szem elől a 
katholicismus érdekeit, s Felséged éppen annyi őszin
teség mint eszélyességgel követé azon politikát, melyet 
nyíltan hirdetett, s mely a senatus 1861 ki feliratában 
oly teljes helyes'ésre talált.

On tovább fog haladni Felség, védelmi és ki- 
egy'enlitési utján, valamint mi is szigorúan ragaszko
dunk bizalmunk es meggyőződésünkhöz. Kétségkívül 
sajnálkozni fog Felséged mint mi azon, hogy majd 
szenvedélyekre és mértéktelen igényekre, majd ellen
állásra és hajthatatlanságra talált. Azonban Ou tanácsai 
bölcsek, s nem szabad elfáradni annak ismétlésében 
egyik oldalon, hogy a legnagyobb müvek csak nyuga 
lom és mérséklet által alapittatnak meg, a másikon 
hogy a legigazságosabb ügyek is veszélyeztetve van-

A székely nemzet Clioja.
(Vége.)

Ha „ad fidem magistri‘-féle eljárás barátai vol
nánk, az eddig általunk más szempontból előadottakra 
néz^e nyomban palinódiát énekelve, félrevetnők jegy
zeteinket, bízvást engedve magunkban tekintélyes meg
győződéseknek helyet. — De azt ezennel még sem te
hetjük. En roppant érdekelve vagyok azon forrásra 
nézve, a honnan a tudós Engel s utána mások eme szé
kely eredeztető fontos adatot merítették. Legyen azon
ban ama kútfő bármilyen, alig hiszem, hogy az általunk 
már felhordottakat alaposan megczáfolva, ellensúlyoz
hatná; melyekhez én a jelen véleménynyel szemben 
rövidség okáért egy pár tanúságot hozok föl. — Guido 
Ravennas Presbyter IX. századi geograph, kinek emlí
tett korát és hitelességét Kurz Antal idéztem czimü dis- 
quisitiojában sok erősséggel mutatja ki, ezt írja : „He
rum ad partes quasi meridiem, ut dicamus ad spatiosis- 
simam terram, sunt patriae spatiosissimae, quae dicun- 
tur Dacia prima et secunda, quae et Gepidia appellatur, 
ubi modo Uni, qui et A vari inhabitant.“ Kurz miután a 
Dacia príma alkatrészeit és népét — csak dák — Ra- 
vennasból kimutatta : minket érdeklőleg alapos előzmé
nyeiből ekkép következtet: „Dacia secunda bestand im 
neunten Jahrhundert aus dem östlichen und nordöstli
chen Theile unseres heutigen Siebenbürgens . . . und 
aus der Moldau bis an den Szeretflusz, oder noch weiter 
östlich, wurde damals auch noch Gepidien genannt und 
von Hunnen bewohnt.

Wenn es nun richtig ist, — und ich wage es zu 
behaupten : so lange richtig bleiben wird, bis nicht das 
historische Zeugniss des Guido Presbyter von Ravenna 
kritisch entkräftet, und die Periode, in welcher er ge
schrieben, anders bestimmt sein wird — dass im neun
ten Jahrhundert das zweite Dacien oder Gepidien von 
Hunnen bewohnt wurde; und wenn es ferner richtig 
ist, dass dieses zweite Dacien nur aus dem östlichsten 
Theile unseres heutigen Siebenbürgens und einem gros
sen Theile der an dasselbe grunzenden Moldau bestan
den habe: so muss es auch richtig sein, dass das ganze 
heutige Szqklerland, und der an dasselbe grunzende 
Theil der Moldau bis zum Seret vor dem Einbruch der 
Magyaren in Europa von Hunnen, die auch Awaren, 
bewohnt war.

Der Ausdruck des Ravenna : „Uni, qui et Avari“ 
darf uns hier durchaus nicht beirren; vielmehr bewei
set er dadurch, dass zu seiner Zeit zwischen die Awa
ren und Hunnen noch immer ein Unterschied gemacht 
wurde, und dass diese beiden Nationen, wenn auch mit

einander rücksichtlich ihrer Abstammung verwandt, 
doch nicht in eine, und dieselbe zusammengeschmolzen 
waren. Dass er die Awareu für die Gattung, und die 
Hunnen blos für einen Zweig derselben betrachtet, ist 
ihm zu verzeihen, da dér Ruf dér Awaren in neunten 
Jahrhundert noch nicht ganz verkiungen gewesen sein 
mochte, und. sie in dér letzten Zeit gerade eine viel 
grössere Rolle, als die Hunnen gespieit hatten, daher 
ihm die Nennung des Hauptvolkes bezeichnender schien“. 
Ravennai Guidónak egy elfogulatlan és tapintatos Kurz 
által ily formán illustrált adatához részünkről nem kell 
kommentár; még csupán egyet hozok ismétlöleg emlé
kezetbe vissza : — Abulfedának ismeretes geographiai 
adata Etelköznek, a magyarok kérdéses időbeni hazájá
nak nyugati határául székely tartományt, „régió Sekel“-t 
állít, mi a hasonnevű nemzetnek, mint ilyennek mege
lőző subsistentiáját szükségképpen fölteszi. Igen, de Én- 
gel és követői a székelyeknek a bolgároktól szenvedett 
vereség után adnak eredetet s még aztán „székely“ ne
vet, Engel ezt a szökni, Lányi pedig a szökevény 
szókból igyekezvén kierőszakolni egy kalandszerü föl
tevés folytán, mintha a székelyek a magyarok elől meg
szöktek s azért a sz ö k é 1 y, ma is igen finomul hangzó 
gúnynévvel ruháztattak volna amazoktól föl. E töpren
gést azonban előadni annyi, mint megczáfolni. Tudjuk, 
hogy a magyarok etelközi hazájokból kiszorittatva, azt 
többé visszafoglalni meg sem kisértették, hanem azon
nal mostani hazájuk elfoglalására indulának. Már kér
dem, ha ez igy van s ha a székelyek a minap szétvert s 
a mostani székely havasok közé menekült magyar csa
pattól származnak: hol van a megkívántaié időköz arra, 
hogy az etelközi magyar birtok határául „székely tar
tomány“ neveztethessék, s hogy ez még mint állandóan 
(mert rövid ideig birt tartományok körvonalozásaul még 
napjainkban sem rögtönöznek azonnal földiratot,) bir- 
tokíott jelöltessék a helyi körülményektől is távol, tehát 
föltehetöleg későbben értesült arabs geograph által? 
Vagyis miképp lesz valószínűvé, hogy a még meg sem 
szerzett, következőleg nevet sem kaphatott székely tar
tomány tétessék azon magyar haza határául, mely Énge- 
lék históriai egymásutánja szerént, mielőtt még a szé
kely támadott volna, nem volt a magyaroké. Oly chro- 
nologiai és topographiai viszonyok, melyek közt az En- 
gel-féle vélemény teljesen összemegy. — Az magában 
megengedhető, hogy az Etelközben szétvert magyarok
ból egy csapat a szomszéd és már jól ismert székelyek
nél keresett menedéket, s ott a hun-féle székelyekkel 
később talán el is vegyült (mint ezt a „csíki székely 
krónika“-nak görög forrásokból dolgozó szerkesztői a 
„terra Turcarum“ = (Hungarorum) kifejezésben gya- 
nittatják is ; de hogy az egész székeiységnek egy ily ál
lítólagos csapat adott volna eredetet: azt a sok kétség- 
bevonhatlan, s ellenkezőről tanúskodó tény és körül
mény daczára megengednünk nem lehet.

Hát ha még e tekintetben az említett „csíki króni

ka“ világos adataira hi vatkozunk, melyek Árpád kora 
előtti székelytörténelmi viszonyokat s állításokat tartal
maznak ! De nagy Szálaink éppen e krónikát nevezve 
„fonák gyártmányénak, a székelyek hun eredetére 
nézve kiinondá a végzetszerü „csalódásét. Mennyire 
csalódunk azonban mi, a kik a Szalayéval ellenkező vé
leményt osztjuk, és mily alapokon s mennyi tekintély 
után csalódunk, Ítélje meg a figyelmes olvasó, ki igény
telen soraimat, melyeknek Írására é; közzétevésére a 
fönebbi „csalódás“ indita, végig olvasta. En a mondot
tak után csak azt kérdem : vájjon a székelyeknek kik
től való származtatása nem lesz csalódás?

Solid és nagytekirtélyii tudósok tulajdona, minő 
hála nemzetünk Ollójának ! Szalay is, mindent mi a 
tiszta igazság sugarait nem látszik teljesen osztani, min
dent, mi fölött a vélemények megoszlanak, inkább egy
szerűen elvetni, mint hitelességűkből egy jottát is két
ségbe vonatni engedni: mindazonáltal, ha a mit a szé
kelyek eredetéről külföldi, de főleg honi, tekintélyes és 
más helyeiken Szalay előtt is hiteles kútfők- és segéd
forrásokból merítve mondottunk, csalódás: akkor nem 
fogjuk föl, mily hitellel kelljen magát a magyarok ré
gibb történeteit is olvasnunk, ha szinte azokat egy Sza
lay irta volna is meg; nem tudjuk, vájjon nem csaló
dunk-e itt is, miután például egy legtöbb hitelre érde
mesített Névtelen itt csak részletesebben, de épp oly 
hangon és emphasissal bizonyít, mint rólunk székelyek
ről, midőn az 50. fejezetben Attila király hunjaitól 
származtat. Vagy talán „Hazánk“ nagy historikusa az 
ellenkezőt előttünk ismeretlen, talán külföldi krónikák 
után tudja? Nagy nyeremény ha úgy van; de mi lehet
séges krónikáit nem oly joggal nevezhetjük-e „fonák 
gyártmányoknak“, mint Szalay ur a Szabó Károly által 
tudósán vindikált és még senki által egy pontjában is 
meg nem czáfolt csíki Sándor-féle székely krónikát; 
azon krónikát, melynek adatait fölhasz lálni egy Hor
váth István, egy „Hunyadiak korá“-nak nagytekinté
lyű szerzője sem kételkedett, mint nem kételkedik föl
használni azt a hitelesítés után csaknem valamennyi 
történetírónk. Vagy ha ez utón is csalódástól kell fél
nünk : akkor dobjuk el a Turóczi gyártotta jeles króni
kát is, dobjuk el Bonfini Deca-sait, mert néhol fabulo- 
susok; semmisítsük meg történelmi hagyományainkat, 
melyek alatt Szalay ur is másutt igazságot és pedig 
csalódás nélkül vél lappangani, midőn például a „Sóba 
magéra“ szavakból akar a Chabáróli ismert székely ős- 
mondának értelmet kölcsönözni.

Ne borítsunk tehát elégséges ok nélkül még ho
mályt oda, hol azt közös jó lélekkel oszlatnunk kell. 

: Fogjunk kezet netaláni gáncsoskodás helyett a jeles er
délyi történész Köváry Lászlóval, ki a szék.cly nemzet 
huneredetét néző adataink igazságától áthatottan „Hogy 
— úgymond — régi történészeinknek s a széselyek ha
gyományos bitének ne higyjünk, arra semmi okunk 
nincs“.
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nak a nyakas ellenmondás által, mely az emberi dol
gokban semmi sikert nem ígér.

Míg kifelé a közvetítő szerepét ily erélylyel viszi, 
joga van Felségednek az ország Leijében kibékülésre 
szólitni fel a kedélyeket. Óhajtandó tehát, hogy a pár
tok lármája a nemzet bizalma előtt elnémuljon ; óhaj
tandó, hogy a jogos érdekek politikája győzzön a szert- ' 
vedélyek politikájának végső maradványain. Ama poli- 
t.ka az Öné, az a haladás utján viszi az országot. Ez 
utósó, mely a múltban igen is nagyon uralkodott, min
ket csak meggyengithetne, s utunkon feltartóztatna. Ezt 
a senatus soha sem fogja irányadóul választani, s nem 
fogjuk elfeledni, hogy ha a szabadság csak független
séggel állhat fenn valóban, tartóssá azt csupán a mér
séklet teheti.

Olaszország, ^’urinból irja a „Botschaft a 
legnagyobb fegyverkészülödés folytattatik, minthogy a 
király Napoleon tanácsát követve minden erejét és 
gondját a katonai szervezésre forditja. A turini és ge- 
nuai arsenálokon, s a bresciai fegyvergyáron kivül, hol 
sok száz munkás kéz dolgozik, a szicziliai fegyvergyá
rak is megkezdék munkálódásaikat, s hol a kormány 
nem győzi, magánosok vállalják a fogy verkészittetést 
magukra, úgy hogy Viktor Emánuel tartományaiban 
jelenleg magánkézen döntődé, 5 fegyvergyár, és 12 
lőpormalom van.

A nemzetőrség a tartalékkal együk 727,870 em- 
hprböl áll, de abból eddigelö csak 231,700 van felfegy
verkezve. 51 főtiszt jött haza Francziaországból, kik 
ott a hadtanban gyakorlók magukat, s a seregeket a 
szerint gyakorolják be. Humbert herczeg Ratazzi men- 
torsága mellett a párisi, londoni, stockholmi és berlini 
udvarokat szándékszik meglátogatni.

E hó 15-dikéröl a következő furcsaságokat ír
ják a „V a t e r 1 a n d n a k“ : Kossuth , a ki né
hány hónap óta eltűnni látszott, most ismét előkerült, 
mégpedig azon millióival, melyeket a Comó tó partján 
a piemonti kormány védelme alatt készíttetett. Mi is 
láttunk e bankjegyekből néhányat. Alakra és nagyságra 
nézve hasonlók az ausztriai bankóhoz, fehérveres viz- 
nyomatu papíron. A négy sarkon a pénzérték van be
nyomva; az alsó és felső középen van a magyar czi- 
mer, korona nélkül. Félkörben viznyomatban ez olvas
ható : „Magyar nemzeti váltópénz.“ A pénz
érték alatti sorokban magyar, román, szláv és német 
nyelven olvasható: „Ezen, a magyar nemzeti 
kormánytól kiadott jegyek hamisítója 
vagy utánzója 5—10 évi börtönnel bün- 
tettetik.“— Itt a milánói levél Kossuthot, Vidor 
Emanuelt és Türrt, kié pénz értékesítésére közbenjáró, 
saját modora szerint lehordván ; irja, hogy Türr Kos
suthot táviratilag Turinba hívta, s onnan Kossuth Öröm
től ragyogva tért vissza; és így végzi be: „e bankje
gyek értékesítése néhány olasz pénzvásáron valóban 
már meg is kezdődött, s itt Majlandban is több bank
házak kezdik elfogadni, 46—48 frt százalékkal.—Ez is 
jó kacsahirnek.

I Romániáról egy eredeti levelet közöl a „M. 
S.“, melyből a következő pontokat érdekesnek tartjuk 
közleni.

Romániában 5 pártot lehet megkülönböztetni, 
kettőt mellőzve, minthogy ezeknek szálait külföldön 
kellene keresni, csak a 3 utósóról szólandok.

1. Az úgynevezett bojár párt, moly születésének 
j.gait védi kizárólag, de minden külső befolyás és se
gítség nélkül.

2. A nemzeti párt, mely a török suzerenitás fenn
tartása mellett, minden rázkódtatást, forradalmat kike
rülve a kor szellemével haladni, s a reformokat idő 
hez, körülményekhez alkalmazva, lassan de biztosan 
akarja behozni, a nemzeti erő kifejlődését tartván szi
gorúan szem előtt, e párt kicsi miniaturba hasonlit a 
volt Széchenyi-féle párthoz ; tekintélyes eszes emberek 
állanak az élén, kik tiszteletben tartván egyszersmind 
* szomszédok jogait, az országot békés utón óhajtanák 
átalakítani, ezen párt vezetői a mostani miniszterek, 
orgánuma az „Unirea“ és „Proprietär“ román politikai 
lapok. Romániának két Osztálya van, az elsőhez tartoz
nak a bojárok, a másodikhoz a szolgaság rablánczait 
csörtető 4 millió nép, melynek élén a a demagógok ál
lanak, itt nincs értelmes középosztály, mely hivatva 
volna az általam emlitett pártnak a közvéleményt meg
szerezni, s azt többségre juttatni, mely jelenleg fájda
lom kisebbségben van, s melyet az úgynevezett Rosetti- 
I’retianu-Papiu-féle forradalmi demagóg párt minden 
áron ellensúlyozni törekszik. Ezen 3-ik pártnak orgá
numai a ,Romanulu‘, ,Reforma‘, .Tribuna romana' politi
kailapok, agyámolitó segédorganumokat nem akarjuk 
megemlíteni, azokat úgyis könnyen ki lehet találni.

Azon hir, hogy a külső nép ezrenkint szándéko
zik betolulni a városba, valamint a bojárok, különösen 
a vagyonosabb osztály, s kereskedők között páni félel
met idézett elő, a belügyminiszter e félelmet eloszla
tandó, kényszerülve érezte magát a következő rendele
tet kibocsátani:•

A főváros békés polgárai között nyugtalanító hí
rek terjesztettek el. A kormány kötelessége minden 
alkalommal, különösen pedig ily nagy ünnepeknél szi
gorúan felügyelni, hogy a csend s a rend meg ne zavar- 
tassék, s hogy a félrevezetettek vétkes kihágásokra ne 
vetemedjenek. Ma a kormány azon szerencsés helyzet
ben érzi magát, miszerint azon elszórt hirek, hogy a 
fóldnepe felmondván a kormánynak az engedelmessé
get, fegyveresen szándékozik betódulní a fővárosba, 
valamint egy alispánnak (sub prcfectu) megöletése, ki
sebb horderövel bírnak, sem mint, hogy a békés pol
gárok a közcsend fenntartása fölött kétségbeessenek. 
Jelentem, hogy a haza roszakarói által felzaklatottak 
vétkes merényleteikért már törvényes kézre vannak 
kerítve, a csend mindenütt helyreállítva.

Ezen megnyugtatás után felhívom a főváros Összes 
lakóit, hogy örvendjünk együttlegesen a nagy napon 
(jan. 24. ó. sz.), melyben a román nemzet kívánságai 
teljesültek, mutassuk meg Európának, hogy méltányolni

tudjuk ezen reánk nézve boldog időszakot, bizonyitsuk 
be tettel azon tiszteletet, mellyel a nemzet választottjá
nak tartozunk. Catargium. p.

Távirati sürgönyök.
Berlin, febr. 19. A berlini ..Börsen Ztg“ 

bizonyosan tudni véli, hogy ö felsége a porosz 
király Olaszországot elismerte. Az országgyű
lési bizottmány az uzsoratörvény eltörlését egy
hangúlag elfogadta. Oroszország a porosz aján
latok daczára sem ismerte volna még el Olasz
országot, II. Ferencz és családja iránti kegye
letnél fogva.

Túr in, febr. 18-án. A turini kamrában 
Avezzana interpellatiójára kijelenté a miniszté
rium, hogy a kormány az olasz alattvalók vé
delmére szándékszik Mexikóba hajós sereget 
küldeni, és nem a szövetséges angol- franczia- 
spanyol seregek erősítésére.

London, febr. 18-án. Az „Európa“ azon 
hirt hozta, hogy az amerikai képviselőház azon 
törvényjavaslatot, mely a papírpénz kényszer
forgalmát tartalmazza, elvetette. Az uj-yorki 
„Tirnes^* szerint Scott tábornok küldetésbe 
megy Mexikóba.

Pestről táviratozzák febr. 2 1-én a „Pres- 
sé“nek, hogy azon hir, mintha a magyar váltó
törvény helyébe az ausztriai léptettetnék: alap
talan.

Pár is, febr. 20. A „Moniteur“ értesít, 
hogy az 1859. máj. 3-ki azon rendelet, mely az 
önkényteseknek két évre való díj nélküli besze- 
gődését megengedé, visszavetett.

Athéné, febr. 15. Az ideérkezett posta
gőzös kapitánya küldöttet menesztett Nauplíá- 
ba, tudósítások szerzése végett: a győzelmes 
fölkelők azonban megtilták a küldött jármüvé
nek kikötését F. hó 14-kén Argóban és Nau- 
pliában erős ágyudörgést hallottak. A kormány 
a Ilahn tbk alatti csapatok inellett Karaiokakis 
királyi ordonáneztiszt is útnak indíttatott a lá
zadók hűségre visszahozására. Kolokotrani tá
bornok és Hadzsipetro pénzt kaptak önkénytes 
toborzásokra. A király személyesen akart Ko- 
rinthba menni, hogy a csapatokat egybegyülés
re serkentse. — Athéné csendes, mindazonáltal 
elfogott levelek következtében f, hó 14-ére vir- 
radólag többen, egyebek közt Kallifrona és De- 
liphorgi ügyvéd, volt képviselők, és sok diák, 
bebörtönöztettek.

Fiume, febr. 19. Fiumemegye mai ülé
sében elhatároztatott, hogy a megye zászlója a 
Grobnik mezőn szenteltessék föl. Zászlóatyául 
Stroszmayer püspök, zászlóanyául Smaich főis
pán neje választatott. Dobrila parenzói püspök, 
Thomanreichsrathi követ és Bleiweis a „Novice“ 
szerkesztője tiszteletbeli bizottmány! tagokul vá
lasztattak meg.

Pá r i s , febr. 20. Antonelli bíbornok Fran- 
cziaország kérdésére a püspököknek Rómába

Éghajlati és lehészeti (meteorologiai) észleletek.
1862-dik évi február hóban, 16—22-dikig.

Dr. Roth Albert.
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hivatását illetőleg kijelenté, hogy az csak jó- 
szándéku s korántsem kötelező meghívás egy 
tisztán vallásos ünnepélyre. A kormány azon 
nézetben van, hogy a püspököknek csak azon 
esetben kellene elhagyniok megyéjüket, s fo- 
lyamodniok az országból való távozhatásért, ha 
fontos egyházmegyei érdekek követelnék Ró
mába utazásukat.

Anti vári, febr. 18. Konstantinápolyból 
ide három török fregatté érkezett, két zászlóalj 
sorgyaloggal, s egy kis gőzös, mely a scutarii 
tóra van szánva.

ADAKOZÁSOK.
A magyar országi víz károsultak javára: 

Áttétel 250 frt 92 kr. Kutni Alajosné 3 
frt. Nagy Sándor 1 frt Kászonyi János 3 frt. 
Czárán Emánuel 5 frt. Kalmár Samu 2 forint. 
Rajcsányi István 3 frt. Klein Mór hangm. 1 
frt. Nagy Sándor ügyv. 3 frt. Összesen 271 frt 
92 krajezár.

Vegyes tudósítások.
* Az aradi két- és egy lovas bérkocsisoknál az al- 

kuszegés nagyban kezd grassálni, mely által sok hátra
maradás és kár idéztethetik elő. Sok a panasz, hogy 
némelyek félfogadtatván, ha időközben más jobb alkut 
kapnak, az elsőre vagy későn, vagy éppen meg nem 
jelennek. így történt, hogy némelyek a vasútról, má
sok a színházból, vagy fontos foglalkozásaik helyéről 
elmaradtak, megtörténik az is, hogy inig az egyik sar
kon a kocsis, addig a másikon a gazda alkuszik ugvan 
egy fogatra; s a melyik többet fizet az halad, a másik 
sárban, vizben, fürdőben, színházban, vagy egyébütt a 
megrendelt kocsit hiában várja. Nincsen e ennek a 
visszaélésnek büntetése ?

* A tegnap jelentett tűz Bánátban Áljoson 
volt. Az aradi tüzoltókar úgy értesülvén, hogy az 
égés Angyalkuton (Engelsbrunnban) v Ina, szükséges 
segítséget küldött, fecskendőkkel s kellő füzoltósze- 
rekkel ellátva; kik Angyalkáira érkezvén a falubi- 
rája Kapp Gáspár által fogadtattak. Áljos igen távol 
esvén s a tűzvész is hanyatlóban, a tűzoltók nem 
tárták szükségesnek oda utazni; de haza sem bocsát
tattak ám, mert a biró és helység kedvesen meglepetve 
az aradi tűzoltók ezen készsége által, azokat vendégül 
kérték fel, s a legszívesebb vendég szeretettel látták el.

* Neidenbach Amália és C1 eme ntin a 
testvérek, a helybeli conservatorium növendékei, a 
violin kezelésében kitűnő fokig haladván, a jövő kedden 
a helybeli színpadon először mutatják be magukat és 
szorgalmuk gyümölcsét a nagy közönségnek.

* A vízkárosultak számára a „P. L 1 o y d“-nál 
begyült eddigelö 18,857 frt 1% kr. 3 darab Napóleon 
arany, 7 cs. k. arany, 1 öt frankos, 1 ezüst rubel, 1 szö
vetségi tallér, 1 koronás tallér, 10 */3 ezüst forintos, 17 
ezüst huszas , egy 20 forintos nemzeti kötvény, két 
nemzeti kölcsönpapir 20 frt értékkel. Az „I d. T a n.“ 
szerkesztőségénél 127 frt 72 kr. A „P e s t i N,“ szer
kesztőségénél 833 frt. A „M. S aj t ó“-nál 618 forint 90 
kr. „Magyarország“ szerkesztőségénél 3540 frt 
88 kr. A „S ü r g ö n y“-nél 5630 frt 5 kr.

* Beküldetett szerkesztőségünkhöz, „S á r k á n y- 
fo ga k“ humorisztikus gyűjtemény. Éles gunyora, és 
vidámitó élezei, gondüzö olvasmányul ajánlhatók. Kap
ható 60 kron Pesten Emich Gusztávnál.
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Ipar, gazdászat s kereskedelem.
A pénteki hetivásár a népesebbek közé tartozott. 

Szállíttatott: búza, körülbelül 1500 mérő, s 4 frt 60— 
80 kron adatott. Rozs 600 m. 4 frt. Kukoricza 500 m. 
3 frt 10—15 kr. Árpa 200 mérő 2 frt 30 — 40 kr. Zab 
1 írt 80—90 kr. A szesz ára nem változott.

Arad febr. 22. A legjobb reménnyel vagyunk, hogy , 
kereskedelmünk újra fel élénkül, ezt mutatják a fe
lülről már sűrűbben érkező megbízások, a helybeli rak- 
tárakbani sürgölödés, a bizományosok kérdezősködései, 
s a megnyilandó vizszállitás, minthogy a. vaspályákon 
a szállítmányozás tömérdek költségbe kerül. Csak az á 
kivánni való, hogy a termelők adott szavukat, vagy kö
telezettségeiket pontosabban törekedjenek teljesitni, 
minthogy ez nem mindig történik; kerülvén eset, mi
dőn az Ígért vagy lekötött termésnek felét, vagy néha 
csak egy harmadát állítják elő a határidőre.

Az üzlet élénkülésének jelét már a tegnapi heti
vásáron is tapasztaltuk. Beszállittatott. körülbelől 1500 
mérő búza, s 4 frt 60 — 70 kron kelt. Uj-Aradon a múlt 
héten mintegy 1000 mérő kelt el, a mit leginkább a mol
nárok vásároltak. Rozs a hét elején jobban kerestetett, 
tegnap mintegy 600 m. 3 írton adatott el.

A kukoriczát a termelők azon reményben, hogy 
kiviteli czikké válik, a termelők visszatarták, a miben 
annálinkább csalatkoztak, minthogy a kivitelre a bá
náti termés a mienknél sokkal alkalmatosabb. E heti
vásáron körülbelől 600 m. 3 frt 10—15 kron adatott 
el. A hét folytán 1500 m. 3 frt 10 kron. Árpa 200 m

2 frt 30 — 40 kron. Zab 1 frt 80—90 kron. A szesz fór-. I 
galma pangásban van, minthogy sem Pest, sem Erdély 
nem kereste közelebbről, s a helybeli fogyasztásra szo- 
ritkozik. Készletnek rögtöni fizetéssel, foka 56 krral 
fizettetik, mely áron a nagyobb mennyiségek olcsóbban 
adatnak, minden tekintetek nélkül.

Marosi búza 87 fontos Győrben 5 frt 60 kr, bá
náti búza 86 fontos Győrben 5 frt 60 — 90 kr, bánáti 
búza 87— 873/4 fontos 5 frt 90 kr, bácskai 83 — 85 fon
tos Győrben 5 frt la kr, magyar búza Sö— 86 fontos 
Győrben 5 frt 20—60. Rozs 77, 78, 79, 80 fontos Becs
ben 4 frt—4 frt 80 kr, árpa 70 fontos Pozsonban 3 frt 
25 kr, zab transito 48*/2 fontos 2 frt. Forgalom 30,000 
mérő.

Szeged, febr. 18. Búza 4 frt 60—8ö kr, két
szeres 3 frt 80 kr—4 frt, rozs 3 frt 40—50 kr, árpa 2 
frt 50—65 kr, zab halmozva 2 frt, kukoricza 3 forint 
15—20 kr, köles 3 frt 10—15 kr, bab 5 frt 10—20 kr, 
borsó 6 frt 80 kr—7 frt 10 kr, lencse 6 forint 70 kr—7 
frt 20 kr, liszt mázsája 9—14 frt, zsir 40 frt, szalonna 
28—30 frt, marhahús fontja 20 kr, disznóhus 30—32 
kr, juhhus 16 kr, borjúhús 28—30 kr, kukoríczaliszt 
itczéje 6 krajczár, kása 11 kr, egypár tojás 3 kr, 1 
font tisztitott olaj 35 kr, egy itcze helybeli bor 14 
kr, magyarádi 24 krajczár, helybeli ser 10 krajczár, 
egy font faggyugyertya 42—44 krajczár, egy font 
szappan 26 kr, 1 font só 10 kr. gyertyánfa öle 15 —16 
—20 ft, bükkfa 16 frt 50 kr, körösfa 15—20 frt, vegyes 
tölgyfa 15—16 frt, fűzfa 9—10 frt, ezer darab zsindely

6 frt, egy mázsa oraviczai kőszén 1 írt 10 kr, egy má
zsa pécsi kőszén 84 kr, egy mázsa széna 2 frt 40 kr, 
egy mázsa szalma 1 frt 50 kr.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről február 22-én, 1862.

5’/o Metallique< . . . 70 70 Ezüst................................... 13615
Nemzeti kölcsön . . 84 55 Váltó Londonra . 137 -
Bankrészvény . . 848.— Arany ............................. 6.-53
Hitelintézet . . . . 202.30

Bériét Aradi színház, v.szám.
Ma vasárnap, február 23-án 

adatik :■ 

SZARÁÉI PÉTER, 
vagy:

Budavár visszavétele.
Drámai hösjáték 5 felvonásban, irta Birch-Pfeiffer 

Charlotte, fordította Komlósi F.
Kezdete 7 órakor.

Felelős szerkesztő: Márton Ferencz.

BECSI BÖRZE FEBR. 21.
Államadósság.

5% osztrák érték ....
5% Mettalliques . . . .
4»/. „ ....
5% nemzeti kölcsön . . . .

Földtehermentesités.

Magyar ....................................
Bánsági, horvát, szláv . . .
Erdélyi ....................................

Bankzáloglevél 
12 hónapra..............................

Sorsjegyek.
1839—ki sorsjegyek . . . . 
18'4-ki „ . . . .
1860-ki „ ....
Hitelintézeti 100 frt
Göthajózási 100 frt
Budai 40 frt
Eszlerházy hcrczeg 40 Irt
Salm ,, 40 frt
PállíTy „ 40 frt
Clary ,, 40 frt
St. Genois gróf 40 frt
Windiscgratz hercz. 20 frt
Waldstein gróf 20 frt
Keglevich gróf___________ 10 frt

Adott 
ár

Tar
tott ár

Vasúti részvények. 
Éjszaki vaspálya........................  
Államvaspííya........................  
Déli vaspálya........................ .....
Nyugati vaspálya .... 
Tiszai vasút.............................

Iparrészvények. 
Nemzeti bank ...... 

Hitelintézeti..............................  
Escompte-bank........................  

Lloyd..........................................  
Dunagözhajózás ..... 

Pesti lánczhid..............................
Elsőbbségi kötvények. 

5% Lloyd....................................  
5% Dunagözhajózási . . .

Váltók (devisek). 
három hónapra. 

Amsterdam (100 hull. frt.) .
Augsburg (100 déln. frt) .
Frankfurt (100 déln. frt) .
Hamburg (100 M. B.) .
I on lon (10 L. St.)
Paris (100 frank.) .

Pénznemek.
C-ászári arany........................  
Korona.......................................... 
Napoleonsd’or........................  
Orosz imperialok........................  
Ezüst..........................................

Adott 
ár

Tar
tott ár

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend.

I. Aradról Pest és Bécs felé.
Indulás: Aradról 9 óra 40 p. d. e.
Csabáról 11 óra 51 p. d. e.
Mező-Túrról 2 óra 26 p. d. u.
Szolnokról 4 óra 6 p. d. u.
Érkezés Czeglédre 5 óra 35 p. d. u.
Pestre 8 óra 27 p. e.
Bécsbe érkezik 6 óra 1 p. r.

II. Bécsből Pest és Arad felé.
Indulás : Bécsből 7 óra este és 6 óra 30 p. reggel.
Pestről 5 ór. 55 p. r.
Czeglédröl 9ór.40p. r.
Szolnokról 10 ór. 47 p. r.
Mező-Túrról 12ór. 33p.r.
Csabáról 2 ó. 57 p.du.
Érkezés Aradra 5 ó. 30 p. du.

Postai menetrend.
Pestről. Érkezik mindennap l-szer a vasútról.
N.-Szebenből érk. 5 órakor reggel.
Temesvárról „ U délelőtt.
Váradról „ 11 „ ,,
Battonyáról ,, 5l/j „ estve.
Joszáshelyröl „ 5 „ ,,
Indul: naponkint Joszáshelyre 7 órakor reggel.
Baltonyára 11 % „ délelőtt.
N. -Váradra 1 ,, délután.
Temesvárra 3 „ „
N.-Szebeobe 7 ,, estve.

GABONAÁRAK

a pesti piaczon február 21-én.
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HIRDETÉSEK.
Ad (437) 3—3

Hirdetmény.
Ifj. Dániel Lukács qsődhitelezőihez.

Az aradi megyetörvényszék részéről közhirré tétetik, hogy miután ifj. Dániel 
Lukács ellen folyamatban lévő csődperben még 1860. év augusztushó 16-án 7606. 
sz. a. hozott fizetési sorozati ítélet most jogerőre emelkedett, az abban biróilag meg
állapított mód szerinti részletes fizetések teljesítésére tekintőleg e megyei pertárban 
egy törvényszéki ülnök közbenjöttével tartandó végrehajtás foganatosítására f. évi 
niájuslió 2S. 30. 3 8., ésjtiuiuslió 3. 5. 6. és Tik napjainak mindenkor 
d. u. 3 és következő órái tűzetnek ki, melyre a megitélt követeléssel bíró összes hite
lezők az 1840. 22-ik t.-cz. 114. és 11 o-ik §-sai értelmében ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, miszerint követelésük alapjaul szolgáló eredeti kötelezvényüket vagy 
váltókat magukkal elhozni, és járandóságaikat a végrehajtásra kitűzött utolsó naptól 
számitandó 30 nap alatt felvenni annyival inkább el ne mulaszszák, mivel különben 
járandóságuk az első esetben ki nem —• az utóbbi esetben pedig bírói kezekhez — fog 
szolgáltatni *).

Kelt Aradon, 1862. évi februárhó 12-én tartott
megyetörvényszéki ülésből.

*) Az döbbeni számban sajtóhibából hibásan közölte telt

2—2,(432)

Életbiztosítási ügyben.
Alólirt tisztelettel jelenti, hogy 

hosszasb utazásából visszatérve, je
lenleg rövid ideig Aradon fog mű
ködni, minek folytán az az első 
magyar ált. biztosító társa 
»ággal kötendő mindennemű élet
biztosítások eszközlésére, 
kiházasitási tőkék és évjá
radékok biztosítására szolgálatait! 
egész készséggel ajánlja, gyors, szi-B® 
lárd és pontos eljárást Ígérvén.

Aradon, febr. 19-én 1862.
Gründwald Manó, B 

felügyelő az „eLő magyar ált. biztositól®; 
tarsaság‘-nál

Lakása : Winkler-féle uj épület, 1-sőK 
emeletben. H

Iroda: A helybeli főügynökséget kép
viselő May testvér uraknál.®

(434) 2—3

a főutezáni 36. számú házban egy
külön szoba, és négy lóra való is- 
táll . — Bővebbet

Kleber Lajos,
fuszerkereskcdőnél.

(429) 2.
A „gőzfürdő“-épületben levő

jus 1-től, 1 vagy több esztendőre 
magánlaknak is kiadó. Bővebb 
tudomást nyerhetni ott a tulajdo
nosnál.

52/i86a törv. sz. (440) 2—3

Árverési hirdetés.
Alólirott megyei esküdt, mint kikül

dött végrehajtó biró részéről közhirré té
tetik , miszerint Schvarz József részére 
Kroknán Máruscser Vikentitől bírói vég
rehajtás utján lefoglalt, s 120 írtra becsült 
171-ik sz. alatti ház, belsőtelekkel, 85 frt 
25 kr. s járulékai kielégítése tekintetéből 
1-ör f. évi márczius 19-én, a midőn 
ha a becsár megnem Ígérteinek, 2-or s 
utoljára április í9-ik napján, a becs
áron alól is Kroknán a helyszínén kész
pénzfizetés mellett el fog adatni.

Kelt Butyinban, febr. 19-én 1862.
Bálik Tivadar,

végrehajtó biró.
(442) 1—3

Kétszázötven akó ó 
í'áíli valamint százötven akó leg
utóbbi évi paulisi veres, és sötét 
kástélyos (Schiller) borok nagy 
mennyiségben hordókban, és akó- 
számra is , illendő áron kaphatók 
Aradon, uri-utezában 7-dik sz. alatt

Balta Mártonnál.

(444) t

Domány József
borkereskedésének árjegyzéke.

Pinczéje és árudája Aradon a haltéren 7. 
sz. alatt. — Eladás palaczkokban és 

akótól kezdve edényekben.

Hegyi fehérborok palaczkokban:
Kovaszinczi.........................................
Magyarádi.........................................
Magyarádi bakator.............................
Világosi bakator.............................
Magyar Liebfrauenmilch rajnai faj

Veres borok:
Ménesi...............................................
Ménesi jelesebb ..............................
Ménesi malaga....................................

Aszuborok:
Ménesi utánzóit..............................
Ménesi máslás....................................
Ménesi testes (felt)..............................
Ruszti „ v..............................
Huszti muskotály..............................
Tokaji természetes.............................
Tokaji essenczia..............................

Szeszes italok:
Szerémi szilvapálinka . . . .
Finom rhum....................................
Jamaicai legfinomabb........................

nagy 
pilaczk

frt | kr,

- 26
— 35
— 55
— 50
— 75

1

1
2

1
3

1
1

45
60

80

80
90

80

25

Sweiljunbcrtfíinfjig Símet ölte 
Hagyarader sbeine, fomíe Sím 
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|nib fütoobl in grojen (üef^eii míc mid) 
Simermeiö biliig 311 babén in Slrab, 
^errengnlK ^an5 ??ro 7. bei

Martin v. Balta.
'(441) J'A“

Egy alkalmazáson kívüli is
pán, ki jó bizonyítványokkal van 
ellátva, a magyar, német és román 
nyelvben jártas, kíván szolgálatot 
vállalni. — Rendelések e lapok kiadó 
hivatalában elfogadtatnak.

Nagy mennyiségű champagne!, délfrancziaor- 
szági, spanyol és csemegeborok, valamint különne
mű liqueurök stb. — Mindezek edényestül együtt 
kaphatók. — Egy pala.zk 10 krba visszavétetik.

(438) 3-3

Árverési hirdetés.
Szab. kir. Aradváros trvszéke részé

ről ezennel közhirré tétetik, hogy Mendi 
József kérelme folytán, Humay István és 
Tárnoky Menyhérttől lefoglalt 3 szállító 
hajó, Aradon a marosparton Czigler ur fa
raktára közelében f évi febr. 28-án d. e. 
10 órakor, nyilvános árverés utján kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek cl 
és által fog adatni.

Kelt Aradon, 1802. évi febr. 15-«a 
tartatott polg. trvszéki ülésből.

Folytatás el mellékleten
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